MEMORANDUM DE IN TELEGERE
INTRE

MINISTERUL APARABII NATIONALE DIN
ROMANIA

SI

MINISTERUL APARARII DIN
FINLANDA

PRIVIND COOPERAREA MILITARA




Ministerul Apdérdrii Nationale din Roménia §i Ministerul Apararii din
Finlanda, denumite in continuare “Parti”,

Avand ca punct de plecare dezvoltarea pe mai departe a bunelor relatii
intre ambele tari, bazate pe respectarea reciprocitdtii, parteneriatului si
intereselor,

Luéand in considerare dorinta statelor de Intdri Increderea, stabilitatea si
securitatea in Europa, in conformitate cu Carta Organizatiei Natiunilor Unite
(UN) s1 Actul Final al Organizatiei pentru Securitate si Cooperare in Europa
(OSCE) s1 dezvoltarea dimensiunii apararii Uniunii Europene (UE), precum si
Programul Parteneriatului pentru Pace al NATO,

Avéand ca scop mentinerea contactelor intre Fortele Armate ale Romaniei
si Fortele de Aparare ale Finlandei,

Au convenit urmatoarele:

ARTICOLUL 1
OBIECTUL

Scopul prezentului Memorandum de in;elegere il constituie crearea
cadrului necesar pentru cooperarea intre Parti, referitoare la interesele lor
reciproce in domeniul militar. Efectele acestui Memorandum de Intelegere nu
vor excede competentei Partilor.

ARTICOLUL 2
DOMENII DE COOPERARE

Cooperarea intre Parti poate include orice domeniu din competenta lor si
in special:

(1) discutii bilaterale privind aspecte de securitate si politica de aparare,
inclusiv legislatie si controlul armamentelor;

(2) schimb de experienta privind aspecte legate de dezvoltarea apararii
nationale, incluzand inzestrarea, sisteme financiare si de contabilitate, activitati
tehnice si stiintifice, protectia informatiilor $i managementul logistic;

(3) schimb de experienta privind aspecte de mediu;

(4) schimb de experienta privind aspecte legate de operatiuni in sprijinul
pacii §i umanitare, incluzand pregatirea pentru misiuni de mentinere a pacii;

(5) dezvoltarea contactelor in domeniile culturii, sanatatii si sportului
militar;

(6) alte domenii de activitate aprobate de catre Parti.

Toate prevederile prezentului Memorandum de Intelegere vor fi
indeplinite In conformitate cu legile si reglementarile nationale in domeniu ale
Partilor.




ARTICOLUL 3
FORME DE COOPERARE

Cooperarea dintre Parti poate fi realizatd in urmatoarele forme:

(1) vizite oficiale si de lucru ale oficialilor Partilor;

(2) vizite ale delegatiilor militare;

(3) invitatii la expozitii de echipament §i armament militar, exercitii
militare, seminarii §i conferinte;

(4) schimb de personal civil si militar pentru instruire, inclusiv pregatire
pentru operatiuni de mentinere a pacii;

(5) alte forme convenite de catre Parti.

ARTICOLUL 4
APLICARE

In scopul aplicarii prevederilor prezentului Memorandum de in’gelegere,
Partile pot Incheia intelegeri si protocoale specifice.

ARTICOLULS5
PLANUL ANUAL DE COOPERARE

(1) Pe baza prezentului Memorandum de Intelegere, Partile vor elabora
planuri anuale privind cooperarea pentru anul urmator, pana la data de 15
septembrie a anului in curs, iar reprezentantii autorizati ai Partilor il vor semna
pana la data de 15 noiembrie a anului in curs. Memorandumul de in‘gelegere
privind cooperarea intre ministere formeazd un document de bazd pentru
cooperarea bilateralad intre fortele armate ale Partilor si pentru planul ce se va
stabili.

(2) Planul de cooperare include masurile, locul si perioada de desfasurare,
numarul participantilor, modul de aplicare a masurilor si alte aspecte.

ARTICOLUL 6
ASPECTE FINANCIARE

Ambele Parti vor fi responsabile pentru costurile rezultate din prezentul
Memorandum de Intelegere, pe baza de reciprocitate, dacd nu se decide altfel.




ARTICOLUL 7
JURISDICTIE

Pe timpul stationdrii pe teritoriul Partii gazda, statutul reprezentantilor
Partii trimitatoare va fi guvernat de Acordul Intre statele parti la Tratatul
Atlanticului de Nord si celelalte state participante la Parteneriatul pentru Pace
cu privire la statutul fortelor lor, incheiat la Bruxelles, la 19 iunie 1995
(SOFA/P{P).

ARTICOLUL 8
PROTECTIA INFORMATIILOR

(1) Pentru indeplinirea prevederilor prezentului Memorandum de
Intelegere, Partile vor asigura protectia informatiilor potrivit nivelului
clasificarii de securitate stabilit de Partea care furnizeaza aceste informatii. |

(2) Informatiile vor fi utilizate numai 1n scopul pentru care au fost
furnizate.

(3) Multiplicarea temporara sau definitiva, transferul sau inaintarea catre
un tert a informatiilor, documentelor, tehnicii sau tehnologiei dobandite pe
timpul cooperdrii, va fi permisd numai cu consimtdmantul scris al celeilalte
Parti.

ARTICOLUL 9
SOLUTIONAREA DIVERGENTELOR

Toate divergentele legate de continutul si aplicarea prevederilor
prezentului Memorandum de Intelegere se vor solutiona prin consimtamantul
reciproc al Partilor.

ARTICOLUL 10
PREVEDERI FINALE

(1) Prezentul Memorandum de Intelegere intr3 in vigoare la data primirii
de catre Parti a ultimei notificari In scris, prin care se confirma indeplinirea
procedurilor legale interne, necesare intrarii in vigoare a acestuia.

(2) Prezentul Memorandum de Intelegere poate fi amendat in orice
moment, in scris, cu consimtdmantul Partilor. Intrarea in vigoare a
amendamentelor se va face conform prevederilor alineatului (1) .

(3) Prezentul Memorandum de intelegere se incheie pentru o perioada
nedeterminatd, daca nici una dintre Pérti nu va notifica, in scris, cu cel putin 6
luni inainte, intentia sa de denuntare.




Semnat la Helsinki, la #/ martie 2002, in dousd exemplare originale,
fiecare in limbile romand, finlandezd si engleza, toate textele fiind egal
autentice. In cazul unor diferente de interpretare va prevala textul in limba
engleza.

PENTRU PENTRU
MINISTERUL APARARII NATIONALE ~ MINISTERUL APARARII
DIN ROMANIA DIN FINLANDA -
IOAN MIRCEA PASCU JAN-ERIK ENESTAM ™

MINISTRUL APARARII NATIONALE MINISTRUL APARARII




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF
ROMANIA

AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF FINLAND

CONCERNING MILITARY CO-OPERATION




The Ministry of National Defence of Romania and the Ministry of
Defence of Finland, hereinafter referred to as the Parties,

Keeping as their starting point the further development of the
prevailing good relations between both couniries based on respect for
reciprocity, partnership and interests,

Having regard to the aim of the States to strengthen confidence,
stability and security in Europe according to the Charter of the United
Nation’s (UN) and the Final Act of the Organization for Security and
Cooperation in Europe (OSCE) and developing defence dimension of the
European Union (EU) and NATO’s Partnership for Peace Programme,

Having as the aim to maintain contacts between the Defence Forces of
the Republic of Finland and the Armed Forces of Romania,

Have consented as follows:

Article 1
THE OBJECT

The purpose of the present Memorandum of Understanding (MOU) is
to establish the necessary framework for the co-operation between the
Parties regarding their mutual interest in the military field. The effect of this
MOU may not exceed the authority of the Parties.

Article 2
CO-OPERATION FIELDS

Co-operation between the Parties may include any area within theh
competence and in particular:

(1) bilateral discussions in security and defence policy issues
including legislation and arms control;

(2) exchange of experience in issues connected with the development.
of national defence, including procurement, financial and accounting
systems, technical and scientific activities, information protection and
logistics management;

(3) exchange of experience in environmental issues;

(4) exchange of experience in issues connected with peace-support
operations and humanitarian operations, including peacekeeping training;

(5) development of contacts in the fields of military culture, military
health care and military sport;




(6) other fields of activity approved by the Parties.
All the provisions of the present MOU will be carried out in
accordance with respective national laws and regulations of the Parties.

Article 3
CO-OPERATION FORMS

Co-operation between the Parties may be implemented in the
following forms:

(1) official visits and work visits between the officials of the Parties;

(2) visits by military delegations;

(3) invitations to exhibitions of military equipment and armament,
military exercises, seminars and conferences;

(4) training exchange for military and civilian personnel, including
peacekeeping training;

(5) other forms as approved by the Parties.

Article 4
IMPLEMENTATION

In order to implement the provisions of the present MOU, the Parties
may conclude specific arrangements and protocols.

Article 5
ANNUAL CO-OPERATION PLAN

(1) Based on the present MOU, the Parties will draw up the annual
plan concerning the cooperation of the following year by 15 September of
the current year, and the representatives authorized by the Parties will sign it
by 15 November of the current year. The MOU on co-operation between the
Ministries forms an umbrella document for the bilateral co-operation
between the armed forces of the Parties and for the plan to be drawn up for
it.

(2) The co-operation plan includes the measures, the place and time of
their implementation, the number of participants, the form for the
implementation of the measures and other issues.




Article 6
FINANCIAL ASPECTS

Both Parties will be responsible for the costs incurred by the present
MOU, on the basis of reciprocity, unless otherwise decided.

Article 7
JURISDICTION

While staying in the territory of the Hosting Party, the status of the
representatives of the Sending Party will be governed by the Agreement
among the States Parties to the North Atlantic Treaty and Other States
Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their
Forces, signed in Brussels, on June 19, 1995(SOFA/P{P).

Article 8
THE PROTECTION OF INFORMATION

(1) For the accomplishing of the provisions of the present MOU, the
Parties will ensure the protection of information according to the level of
security classification established by the providing Party of this information:

(2) The information will be used only for the purpose that it was
provided.

(3) The temporary or definitive multiplication, the transfer or the
submitting to a third Party of information, documents, technique or
technology accomplished during the co-operation will be permitted only
with the written consent of the other Party.

Article 9
DIFFERENCES SOLVING

All differences concerning the contents and implementation of the
provisions of the present MOU will be settled on the basis of mutual consent
of the Parties.




Article 10
FINAL PROVISIONS

(1) The present MOU will enter into force at the date of the receiving
of last notification by the Parties, in written form, by which they confirm the
accomplishing of internal legal procedures necessary for its entering into
force.

(2) The present MOU may be amended any time, in written form, with
the consent of the Parties. The entering into force of the amendments will be
done according to the provisions from paragraph 1.

(3) The present MOU is concluded for an unlimited period of time, if
neither of the Parties will notify, in written form, at least 6 months before, its
intention to denounce it.

Signed on March #/, 2002, at Helsinki, in two original copies, each in
Romanian, Finnish and English languages, all texts being equally authentic.
In case of differences of interpretation the English text will prevail.

FOR FOR
THE MINISTRY OF NATIONAL THE MINISTRY OF DEFENCE
DEFENCE OF ROMANIA OF FINLAND
/ ' e —
IOAN MIRCEA PASCU JAN-ERIK ENESTAM
MINISTER OF NATIONAL MINISTER OF DEFENCE

DEFENCE




